146. sz. irat eredeti latzin szöveg magyar fordítása, fordította Tonk Sándor
1820. február 13.-án Felső-Fehér vármegye elöljárósága által latin nyelven kiállított, a Bolyai Farkas érdemeit taglaló bizonylat fordítása: / Tonk Sándor fordítása /

Mi, az erdélyi nemes Felső-Fehér vármegyei Ill./ ustris/ Hivatal 1820. Február 13. napján  tekintetes és nemes Bolyai Farkasnak, a Marosvásárhelyi híres Református Kollégium matematika és természettan tanárának alázatos kérésére az alábbi bizonylatot kiadjuk.

Születési körülményeinek, nemesi származásának ismeretében, valamint kiváló tehetsége, elismert jó tulajdonságai, szilárd jelleme, a közélettel kapcsolatos nézetei ismeretében és tekintettel arra, hogy fentnevezett ennek a megyének felső körzetében honos, továbbá arra, hogy kortársai előtt is így ismeretes, nem késlekedünk a jelen közhitelű bizonylatot kibocsátani.

Nevezett tekintetes és nemes Bolyai Farkas az ősi és tekintetes Bolyaiak törzséből származik, s miután ifjúságától kezdve tanulmányai oly kimagasló eredménnyel végezte el, hogy nevének fénye nemcsak társai közül emelte ki, hanem példaképül és díszéül szolgált mindenkinek, később pedig híre szájról szájra elterjedve a művelt Európában is fényesen ragyogott. 

Hazaérkezése után személyes megjelenésével messze fölülmúlta addigi jó hírét is, és megválasztatott az illusztris Marosvásárhelyi Református Kollégiumba a matézis, a fizika és a kémia nyilvános rendes professzorának. Ezen állásban nemcsak a zsenge ifjúság hazaszeretetét ápolta, és nevelőmunkájában bölcs módszereivel kitartással oktatva munkálkodott, hanem ritka nagy képességeit és találmányait a nép javára is hasznosította, úgyannyira, hogy kötelességének látta rendszeresen útra kelni és a vidéki tanultabb emberek megsegítésére is juttatni idejéből.

A tekintetes és nemes Bolyai Farkast nem csupán az elvont matematikai és természeti vizsgálatok foglalkoztatták, hanem azoknak gyakorlati hasznát is értékesíteni akarva igyekezett a hétköznapi élet feladatait is szolgálni. Egyebek közt a fák és erdők életében is otthonos volt, bár ezen foglalatossága nem szakképzettségének eredménye, hanem veleszületett képességeinek tulajdonítható. A róla irigységből kedvezőtlenül vélekedők szerint fenti tevékenységei csupán háztáji használatra és gyakorlásra lehetnek elégségesek.

Feleslegesnek látszik védelembe venni őt, ismerve megtámadhatatlan jellemét, a rábízottakkal végzett kitartó és szorgalmas munkáját, felettesei iránti engedelmességét, munkatársaihoz való őszinteségét.

Ennélfogva javasoljuk a kérvényezett magas állás elnyerésére, a felsőbb hatóságok kegyére és jóakaratára feltétlen méltónak találjuk.
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